Social Ministries:

Triangle East Fellowship of Churches: Bruce Tarnaski, 365-5716

Catholic Parish Outreach: 873-0245
Bereavement Committee: Lin Cosgrove, 404-0904
Social Ministry Committee: Ruth van der Grinten, 365-7212

Services:

New Facility Steering Committee: John Nussbaum, 266-6257
Building Committee: Sam Fish, 365-6865

Finance Council: Carol Ours, 365-4286

Maintenance Committee: Daniel Aguilar, 934-1545
International Food and Music Festival: Gene Zack, 266-9401
Safe Environment Team: Joe Howell, 365-3342

Community Spirit (Socials): John Ettensberger, 269-0970

ORGANIZATIONS:

Pastoral Advisory Council (meets the third Wednesday at 7PM):

Joe Howell, 365-3342 -Chairperson

Knights of Columbus (meets the 2nd & 4th Wednesday at 8PM):

Jeff Maas, (252) 235-2823 -Grand Knight

Cub Scouts (meets most Mondays at 7PM):
Stephen Burke, 404-1531 -Cub Master

Ladies Guild (meets the first Wednesday at 7:00PM):
Geri Ettensberger, 269-0970 -President

First Friday Seniors (meets on the 1st Friday of the month at
10:00AM): Bruce Tarnaski, 365-5716 -Chairperson

Sacramental Celebrations

English Mass Schedule:

Wednesday, Thursday, & Friday -9:00am
Saturday -5:00pm

Sunday -8:00am and 10:30am

Reconciliation (Confessions):
Saturday -4:00 -4:45pm, or by appointment

Baptisms:

Classes for preparation are scheduled for the third Saturday of
the month at 10:00AM. Parents and Godparents are required to
attend a preparation class. Baptisms will be the fourth Saturday
of the month at 10:00AM. Please call the office to register for
the class you plan to attend.

Marriage:
Arrangements must be made with the Pastor at least six months
in advance. For con-validations please contact the Pastor.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA):

For candidates to receive Adult Faith Formation and Initiation
into the Christian Community and sacraments. Please call the
office for more information or to sign up.

Anointing of the Sick:

Please call the church office at 365-7114 so arrangements can
be made to visit and anoint the sick. In case of an emergency
please call the priest at 365-3658.

Celebraciones de Sacramentos

Misas en Espaiiol:

Martes -7:00pm

Sabados -6:30pm

Domingos -12:30pm y 5:00pm

Reconciliacion (Confesiones):
Sabados -4:00 -4:45pm o por cita

Bautismos:

Las clases toman lugar cada segundo sabado del mes a las
10:00am. El sacramento del bautismo se celebra cada tercer
sébado del mes a las 10:00am. Las familias deben estar
registradas en la Iglesia. Si los padrinos son casados, deben
estar casados por la iglesia. Si son solteros deben estar
confirmados y ser catolicos practicantes.

Matrimonios:
Deben avisar al Padre con seis meses de anticipacion.
Para convalidaciénes: llame el Padre para una cita.

RICA:

Para candidatos adultos para la formacion de fe, initiacion
a la comunidad cristiana y los sacramentos de bautismos,
confirmacion y eucaristia. Llame la oficina de la parroquia
a365-7114.

Por los Infermos:

Por favor avise a la oficina (365-7114) si hay algin enfermo
para arreglar una visita y uncion de los enfermos. En caso de
emergencia llame el Padre a 365-3658.

Otra Informacion

Nuevos Parroquianos:

Les damos la bienvenida a nuestra familia parroquial y damos
la invitacion a usted para registrarse con nosotros. Las formas
estan disponibles en el Edificio de Educacion o el entrada de
la iglesia.

Quinceaiieras:

A todas las sefioritas que quieran celebrar sus quinceafieras
tendran que inscribirse o registrarse por lo menos 4 meses

de anticipacion. Hay tres platicas : los domingos a las

1:30pm -para las fechas: consulte por favor el boletin.

Los ceremonios : servicio de la palabra y la comunion: los
sabados a las dos de la tarde (2:00PM) o una bendicion simple
al final de la misa del sabado a las sies y media (6:30PM).

Presentaciones o Benediccion de los ninos de tres aios:
Segundo sabado del mes, al final de la misa de 6:30PM.

Other Information

New Parishioners:

We welcome you to our church family and invite you to
register with us. Forms are available in the Education
Building or the vestibule of the church.

Prayer for Our Men and Women in the Service

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect
them as they protect us. Bless them and their
families for the selfless acts they perform for us in
our time of need. We ask this in the name of thy
Son, Jesus Christ, our Lord and Savior. Amen.




SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH

WENDELL, NC

Masses This Week
JULY 11 - JULY 18, 2009

Saturday July 11 5:00PM

Mass in memory of
Richard and Maxine
Ghiloni, requested by their
family

Mass in memory of

Maria Carrino, requested
by the Hernandez family
Mass in memory of Kris
Lapauw, requested by John
and Geri Ettensberger
Mass and Rosary

Mass and Rosary

Mass and Rosary

Mass in memory of Robert
Hagan and
requested by John and Geri
Ettensberger

Sunday July 12 8:00AM

10:30AM

Wednesday July 15  9:00AM
Thursday July 16 9:00AM
Friday July 17 9:00AM
Saturday July 18 5:00PM

b3 Flowers on the altar this weekend are
/ donated in loving memory of Richard and

B ) Maxine Ghiloni.
- |

This Week At Saint Eugene

Sunday July 12 9:00AM Choir Practice
Monday July 13
Tuesday July 14  7:00PM Good Shepherd Prayer
Group
Wednesday July 15 2:00PM Word/Communion Service
at Zebulon House
7:00PM Pastoral Advisory Council
Meeting
Thursday July 16  7:00PM Building/Steering
Committee Meeting
7:30PM  Choir Practice
Friday July 17
Saturday  July 18 10:00AM Baptismal Preparation
Readings for the Week of July 12, 2009
Sunday: Am 7:12-15/Eph 1:3-14 or 1:3-10/Mk 6:7-13
Monday: Ex 1:8-14, 22/Mt 10:34---11:1
Tuesday: Ex 2:1-15a/Mt 11:20-24
Wednesday: Ex 3:1-6, 9-12/Mt 11:25-27
Thursday: Ex 3:13-20/Mt 11:28-30
Friday: Ex 11:10---12:14/Mt 12:1-8
Saturday: Ex 12:37-42/Mt 12:14-21
Next Sunday:  Jer 23:1-6/Eph 2:13-18/Mk 6:30-34

Stewardship Corner -Weekly Offertory

Our Weekly Parish Offertory Goal is $9,162
Nuestro Objetivo de Ofertorio de Parroquia

Semanales 9,162 dolares
$11,000

$9,000 -
$8,111

$7,000 A

$6,149 $6,149

Average per Week
Promedio por Semana

$5,000 T T

Month of June Month of July
Mes de Junio Mes de Julio

WK. of 7/4-5
Sem. del 7/4 -5

Joan

(0X0]

Liturgical Roles

Saturday, July 18, 2009, 5:00PM

Altar Servers: Eric Scoggins and Jackson Maas
Eucharistic Ministers: Dot Sollman, Ralph LaNeve, Pat
Gessner and Sue Collins

Lector: Mary Jane Roberts

Ushers: Clara Stewart and Ed Chauvaux

Sunday, July 19, 2009, 8:00AM

Altar Servers: Noah Hall and Desiree Wood

Eucharistic Ministers: Danny and Danielle Sprissler, Gabe
Pitzel and Emily Knuckley

Lector: Pauline Price

Ushers: Norman Malisos and Helen Barefoot

Sunday, July 19, 2009, 10:30AM

Altar Servers: Sarah and Rebecca Freer and Morgan Miller
Eucharistic Ministers: Deacon Willie, Andy Piratzky, Joan
Fitts, John Broderick and Laura Rubish

Lector: Lin Cosgrove

Ushers: Jesse Jones and Orlando Teixeira

~ Religious Education News ~

Please be sure to register your child(ren) for Religious
Education Classes as soon as possible.
All forms are due by Sunday, August 16.
Pl ease include a
certificate if you are registering for a Sacramental
Preparation Class, i.e. First Communion or
Confirmation. Please call Trish Clemmer at
252-478-3087 if you have any questions.
Thank you!

copy

SHTERTG VW Plegse be sure to pick up your raffle
tickets after all weekend masses.

A A A

Por favor, obtener su boletos de la rifa,
después de todo el fin de semana masas.

~~

0 |



FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

JULY 12, 2009

Misas esta Semana

11 DE JULIO - 18 DE JULIO DE 2009
Sabado 11 de Julio  6:30PM Misa
Domingo 12 de Julio 12:30PM Misa

5:00PM Misa
Martes 14 de Julio 7: 00PM Mi sa vy
Sabado 18 de Julio 6:30PM Misa

Esta Semana En San Eugenio

P M Junt a
Kiosco de Comida

Domingo 12 de Julio 2 : 00

2:00PM Clases de Monaguillos
3.00PM Legi -n de
Lunes 13 de Julio 7: 00PM Grupo
7: 00PM
7:00PM Equipo del Grupo de
Oraci -n
Martes 14 de Julio
Miércoles 15de Julio 7:00PM Ensayo del Coro de la

Mi sa del
Cursillo/Ultreya
PM Al coh - |

7:30PM
8§:00
7:00PM
10:00AM
12:00PM
2:00

Jueves 16 de Julio

Estudio Biblico
Bautismos

Boda de Filiberto y Hilda
QUi NC € a Stmemm

SANTA
BIBLIA

Viernes 17 de Julio
Sabado 18 de Julio

P M
Guadalupe

Lecturas para la semana del 12 de Julio de 2009

Domingo: Am 7, 12-15/Ef 1, 3-14 0 1, 3-10/Mc 6, 7-13
Lunes: Ex 1, 8-14. 22/Mt 10, 34---11, 1
Martes: Ex 2, 1-15/Mt 11, 20-24
Miércoles: Ex 3, 1-6. 9-12/Mt 11, 25-27
Jueves: Ex 3, 13-20/Mt 11, 28-30
Viernes: Ex 11, 10---12, 14/Mt 12, 1-8
Sabado: Ex 12, 37-42/Mt 12, 14-21
Domingo siguiente: Jr 23, 1-6/Ef 2, 13-18/

Mc 6, 30-34

Bautismo

Recordamos a los padres que para recibir el sacramento
del bautismo tienen que registrar a sus hijos
(ni Yfos
de la platica (segundo sabado del mes). Esto quiere
decir que tienen que registrarse a mas tardar el ultimo
dia del mes anterior. Gracias!

La Radio Catdlica Esta En Raleigh!

La Didcesis de Raleigh tiene un programa religiosa
)’é catolica de 30 minutos cada semana en la radio: los
L 7 Domingos alas 7:30 am en WYMY 96.9 FM " La
LC J Ley" en Raleigh. También hay un programa religioso
catolico en la Television cada Martes alas 7:00 pm en
el canal 22. Por favor comparta esta informacion. Gracias!

)

S§bad Ci)onﬁn'\go",?’.]glﬂ) 3, 2009 2pm - 4pm

menor es 2demnanas aateso S

Papeles Liturgicos

Sabado, 18 de Julio de 2009, 6:30PM

Lectores: Ruben Garcia y Tania Huapilla

Ministros: Juana Cervantes, Ismelda Hernandez, Esperanza
Chavez y Voluntario

Acolitos: Janeth Garcia, Vanessa y Rebeca Garcia

Domingo, 19 de Julio de 2009, 12:30PM

Lectores: Gisele Flores y Bertin Mercado

Ministros: Frank Trejo, Adela Mercado, Daniel Aguilar y
Rosa Garcia

d Rcolito® Erfk Gidttha L @neldvRrcado & Voluntario

Domingo, 19 de Julio de 2009, 5:00PM

M a keetagres: Gisella Medina y Jonas Flores
J Mipigtrgs; (arlos y Cande Casas, Sotero L. Liverato y

Adul t os Angreagagches s

Acolitos: Ana Caryn Casas, Laura Garcia y M. Isabel
Barcenas

Las Actividades De la Comunidad Hispana

. Monezuillos- Clase de preparacion
I Cifivitamds &1os HitodYRiRas que ya han
recibido la primera communion.

Durante el mes de Julio,
globveremos a ofrecer el Estudio Biblico para
jovenes y adultos. Todos los viernes,
comenzando Junio 19 ~ 7PM - 8:30PM.
Todos bienvenidos!

Rincon del Festival

Sabado, 19 de Septiembre de 2009, 11am - 7pm
J. Ashley Wall Town Square, Wendell, NC
Marque Esta Fecha!

Nuestro equipo de Publicidad lo necesita!!

Necesitamos personas con talento en computacion o técnica
para ayudar a desarrollar e implementar un programa facil de
entender en la internet; un programa que cubra todos los
aspectos de nuestro festival. Alguien para entrar la
informacion o ordenar a otros a poner la informacion y
nﬁn%ner]é. F aénla én necesitamos voluntarios que puedan
trabajar desde sus hogares buscando nuevas fuentes de
publicidad gratis asi como seguir informacion sobre el
entretenimiento, boletos de rifa, premios, etc.. Queremos
llamar la atencion y animar al publico asi como a nuestros
feligreses a venir a gozar del festival. Para realzar nuestro
departamento de avisos y carteles, sabemos que hay artistas
con talento que pueden ayudar a desarrollar un disefio nuevo
para anunciar nuestro festival.

Si ustedes tiene talento y puede ayudarnos
con la publicidad, favor de llenar la planilla
de voluntario o llamar a Gene Zack 266-9401.
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IGLESIA DE SAN EUGENIO WENDELL, NC

~ Registraciones de |[Educaci -

Ultimo dia para registrarse en el programa de Confirmacion: el domingo. Julio 26, 2009
1 La clase es para adolescentes en los grados 8 0 9, o menores de 17 afios de edad.
9 La clase durara 2 afios; comienza el 13 de Setiembre.
9 La clase sera en Ingles, los domingos de 11.45 AM a 12.45 PM.
91 El costo de la clase es $35.00 por el primer afio, y $50.00 por el segundo afio.

Registracion del programa de Primera Comunion: Julio T Agosto 2009
1 La clase de Primera Comunién es paranifios/as ¥eNy A YA NI R2 k y | 324 ®
9 La clase duraréa 2 afios. El costo de la registracion es $30.00
9 La clase sera en Espaifiol, los viernes de-®30 PM, comienza el 11 de septiembre.

Registracion del programa de RICA: Agosto 2009

El programa es para aquellos que han cumplido 17 afios de edad / adultos, y necesitan los sacramentos de Bautizo, Pri
Comunién o Confirmacion. La clase durara 1 afio, todos los viernes d& ®3BPM, comienza el 11 de septiembre. El costo de la
registracion es $30.00.

9 Aguellos que van a registrarse deben pertenecer (haber sido registrados/as) a la Parroquia de San Eugenio. E
LINEINI YIa RS SRdzOF OAsy NBftAIAZ2E1 I RIEY2& WLINAZ2NARRIRQ
de San Eugenip6 meses antes de su inicio en las clases de educacion religiosa.

i Hay que entregar una copia de la fe del Bautismo, junto con la hoja de registracion.

En Celebracion Del Anio Sacerdotal nYear For
Los invitamos cordialmente a la Santa Misa que se celebrara el Pope Benedict XVI has asked the universal
4 de agosto, 2009 a | as 12 Chuehtocerebrateithe whatmn oftlie ordaiaed C a ¥a
Sagrado Corazén en Raleigh, en conmemoracion de San Juan priest. Thus, he has announced the Year for
Maria Vianney, Patron de todos los sacerdotes, y por la Priests, beginning on June 19, 2009. Tt is the
celebracion del Afio Sacerdotal. Monsefior Burbidge, Obispo hope of the Holy Father that this special year be
de Raleigh, sera el celebrante principal de la Santa Misa 'y amply celebrated in every diocese throughout the
bendecird la estatuilla especial de peregrinacion de San Juan world with the full participation of our Catholic
Maria Vianney, la cual utilizaremos durante las Misas y otras people who undoubtedly love their priests and
oraciones litargicas durante el Afio Sacerdotal. Para mas want to see them holy and jo
informacion, ingrese a nuestro sitio Web grace, this year will also lead priests to an even deeper level of
www.dioceseofraleigh.org. commitment to their spiritual lives, upon which the

effectiveness of their ministries depend.

Catholic Radio Is Here In Raleigh! . 7

. . . With this in mind, we are Looking for Volunteers...
Faith, family, prayers, problems, questions,
s answers, and more. Divine Mercy Radio can ... to serve on a Vocations Committee. This is a great
? \ ) be heard every MON i FRI, 5-6pm on AM way to share your ideas on what and how the church
! g 570. Visit www.WDMR.org or could help with vocations in the Catholic Church.
L A ! T call 919-859-9871 to find out more. We need both men and woman participants.
& If this sounds like something you are interested in,

| n Cel ebration of t ¢ need mie ifamatiqn, plefSe gpliSteve Pllgn j o g
at 365-7247 or email srallenl7@hotmail.com.

You are invited to Mass on August 4, 2009 at 12:10 PM at Please leave your name and contact info.
Sacred Heart Cathedral in Raleigh marking the Memorial of Thank you!
St. John Vianney, Patron for all Priests, and our continued
Diocesan observance of the Year for Priests. Bishop Burbidge >
will be the Principal Celebrant for the Mass and will bless a and Loweds Food Cards
special pilgrimage statue of St. John Vianney which will be SO Sl We have a table set up after s
used for Masses and other liturgical prayer during this Year for masses on the weekends with m?
Priests. For more information on our Diocesan Observance of various denominations of cards to meet w
the Year for Priests, kindly access our Diocesan website at your grocery shopping needs.
www.dioceseofraleigh.org. Thank you for your generous and continued support!

m Did you know TYM is still selling Food Lion



mailto:srallen17@hotmail.com
file:///C:/index.php
http://www.dioceseofraleigh.org/

DECIMOQUINTO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO

12 DE JULIO DE 2009

Festival Corner

Please mark your calendars!
) Our Seventh Annual International Food and
) ° Music Festival is on Saturday, September 19,
‘ beginning at 11am!

Our Publicity team needs YOU!

Individuals with tech savvy talents to assist with developing
and implementing an eye catching and user friendly
webpage that covers all aspects of our festival. Someone to
input information or direct others to as needed to post or
update new information. Also, volunteers who will work
from home seeking new sources of free online publicity
and/or community calendar resources and follow up
with details regarding entertainment, raffle ticket prizes
and other cool things about our festival. We want to grab
attention and encourage the public as well as our
parishioners to come enjoy the festival. To enhance our
poster and flier department, we know there is an artist or
marketing talent out there who can develop a newer design
to post in the community. If you have the talent and can
assist us with publicity, please fill out a volunteer slip or
contact Gene Zack, 266-9401.

Looking For A Summer Project?

Catholic Parish Outreach is in need of
summer volunteers! Adults and even
children, nine years of age or older are
needed. Our operating hours are Monday
thru Saturday from 10am - 1pm. To
volunteer or for more information, please
call Bea and Marty Traube at
919 846-0602. Thank you!

Catholic Parish Outreach is in need of
some summer clothing.
They specifically need the following

SUMMER items:
Childrenbs ctedt hi
Womenbés maternity
g Public Safety Day 2009
WAKE Saturday, August 22, 2009
COUNTY  Hephzibah Baptist Church, 1794 Wendell

Blvd., Wendell, 10:00am - 4:00pm

The Wendell Police Department, in partnership with local
and state public safety agencies will conduct a public safety
day. We will feature exhibits and demonstrations from a
number of safety organizations, including an Expo Trailer
and a Seat Belt Convincer. There will also be Air Gyms for
kids, picture taking opportunities and food and drinks.
Please join us for this free, informative and fun event!

ng,

A Survivors of Suicide Support Group...

... meets every second Thursday of the month at 6:30pm,
at Wake Forest United Methodist Church,
905 S. Main Street, Wake Forest, NC.
Call Carolyn Zahnow at 919 368-6286 for information.
Or email: wakeforestsos@yahoo.com.

15th Annual Run For Life

15TH ANNUAL RUN FOR LIFE
The committee is looking for runners,
RUnrosupf SPODSOrS and volunteers for the annual 5k Run
~ 2009 -  and I mile Fun Run. The Run for Life will
take place on Saturday, August 29th at Wake
Med Soccer Park in Cary, NC. If you have any questions
or would like more information, please contact Kathy or
Bob Klein at 919-815-1369 (email: blk4jmj@juno.com).

nFai th I n |Act

Help us put our "Faith Into Action": The
Social Ministry Committee needs drivers to
help bring the men from two area Migrant
Camps to the Spm Spanish mass every other
Sunday during the summer. We meet at the
church at 4pm and go out together to pick the gentlemen up
and then bring them back after mass. If you can help one time
or several times, please call Ruth van der Grinten at 365-7212.

@

;

~~Feed - A - Family Food Drive ~~
Comes to Saint Eugene!

N Did you know that Catholic Parish Outreach (CPO)
gave a weekds worth of

c |

June 2009? This was an increase of 42% over June
2008! We will soon be handing out grocery bags
serve the less fortunate in our community by taking a bag
and returning it the weekend of August 8/9. If you have any
questions or would like to help with this project, _ﬁﬁ

s i AgmessDali@grple at 266-3226. lz(_?é

ot hi na

Project Rachel Support Group
US experienced by millions of women, many of whom
are Catholic. Abortion creates a deep wound in post -
abortive woman, one that effects them spiritually,

and men who have been wounded by abortion find truth
and healing. There is a support group beginning in the
Triangle area in late August. If you have experienced
support group contact Project Rachel at ( 919) 852-1021
or email projectrachel@nc.rr.com. For more information
go to http://projectrachelnc.org/ (website) Calls and

with an attached shopping list. Please help CPO
please call Mary Ruth Chauvaux at 217-9580 or
Abortion is one of the most common procedures in the
mentally and emotionally. Project Rachel assists women
abortion and would like more information about the
appointments are kept strictly confidential.
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Un Salto De Fe A Leap Of Faith

Decimoquinto Domingo en Tiempo Ordinario Fifteenth Sunday in Ordinary Time

( Am- s-157Efesi@s 1:314; Marcos 6:713) (Amos 7:12-15; Ephesians 1:3-14; Mark 6:7-13)
Hay muchas veces en la vida en que hay que tomar riesgos y There are many times in life when we have to take on risks and
fiarse totalmente de Dios y de otras personas para poder have complete faith in God and others, in order to comply with
cumplir con la mision que tenemos en la vida. Para muchos de the mission we have been assigned in life. For many of us, this
nosotros, eso significa buscar una vida mejor en otro pais, meant seeking a better life in another country and enduring all
pasando por toda clase de dificultades e incertidumbres. Para types of difficulties and uncertainties. For others, it means
otros, significara dejar que nuestros hijos persigan sus suefios allowing our children to follow their dreams, even if we fear
aunque temamos que no tengan éxito, o que vayan a suftir. they may fail or will suffer. Each time we begin a relationship, a
Siempre que tenemos una relacioén, que comenzamos un new job, move ipto anew hquse or city, we take on risks. The
trabajo, que nos cambiamos de casa o de ciudad, tomamos important .thmg is to be convinced that what we are taking on or
riesgos. Lo importante es estar convencidos de que lo que accepting is what God wants for us. How can we know this?

Many times we have to reflect, discern, ask for advice, and pray
about things. The resulting balance is the good that will come
from itd not to us, but to our family, community, and overall
humanity. If the decision we are making is to proclaim the
Good News, that is, it if implies the wellbeing and freedom of
someone, we must take on the challenge even if we are afraid or
it seems risky.

vamos a emprender, o lo que vamos a aceptar, es los que
quiere Dios para nosotros. ;Cémo podemos saber eso?
Muchas veces tendremos que reflexionar, discernir, pedir
consejos, orar sobre las cosas. El balance final esta en el bien
que se pudiera hacerd no ya a nosotros mismos, sino a nuestra
familia, a nuestra comunidad o a la humanidadd Si la decision
que vayamos a tomar proclama la Buena Noticia; es decir, si
supone el bien y la liberacion de alguien, habra que tomar esa

o . The call from God to any service or even toward the mission of
resolucion aunque tengamos temores y resulte arriesgado.

evangelizing in our own family or community, many times

La llamada de Dios a cualquier servicio, a la mision de
evangelizacion de nuestra propia familia o de la comunidad,
muchas veces supone muchas preguntas y inquietudes: ;Y se
no se como educar a mis hijos? ;Y se me equivoco en mis
relaciones con mi conyuge u otras personas? ;Y sino soy

how to educate my children? What if I make a mistake in my
relationship with my spouse or other people? What if [ am
unable to fulfill the service of catechesis, reading, hospitality, or
collaborating in the parish?

brings with it questions and

capaz de realizar ese servicio de catequesis, lectura, Another assurance we also need is that our work will be

hospitalidad o colaboracion en la parroquia? recognized and we will be compensated for the things we do. In
the American culture, we may

Otra seguridad que a veces necesitamos es la de que se va a this for me?9d But Jesus tel!l

reconocer nuestro trabajo, que se nos va a recompensar por lo assurance, should also be left behind.

que hacemos. En la cultura Americana se dice mucho ;Qué

hay en esto para mi? Pero Jestis también indica a sus Moreover, there can be fears regarding the things we will find.

seguidores que tampoco esa maleta, esa bolsa de seguridad What difficulties will we encounter? What obstacles or

deben llevar. rejections? Fear can paralyze us. To trust is always liberating

and allows us to continue forward on our journey.
También puede haber temor a lo que uno se encuentre. ;Qué
dificultades va a haber? ;Qué obstaculos? ;Qué rechazos? El For Reflection
temor puede paralizar. La confianza siempre libera y deja

caminar. What do | feel God is asking me to do for the wellbeing of
others? What assurances do | need? Am | capable of going on

Para Le Reflexion the mission God is sending me
without counting on all the assurances necessary? What good

¢Qué estoy sintiendo que me pide Dios para el bien de los will I achieve if I fulfill this mission? Am I willing to do things

demas? ¢Qué seguridades necesitaria? ¢Soy capaz de ir a despite my fear of the difficulties and obstacles | may -

esa misi-n a la que Dios me®OWE?Za sin fAmal et d¥etaPargoguiay o ¢ |

contar con todas las seguridades que necesitaria? ¢Qué bien K

se podria lograr si yo realizara esa mision? ¢Estoy dispuesto Mass For Vocations

hacerlo a pesar de todos mis temores a las dificultades y Saint Eugene offers a Mass for Vocations on the first

obstaculos? Nuestra Parroquia Thursdays and Fridays of every month at 9:00AM, followed

. by a Rosary Devotion . Adoration will follow on the first
*kk *kk
Noticia Importante Thursday evening of each month at our church at 7:00PM.

Desde del Domingo, Prayer cards for the Saint Therese Vocations Society are
1 de Agosto, la misa de 12:30pm available at the entrance of our parish. For more information,
, please call our Vocations Liaison, Norman Malisos at 919 365
sera ala I:OOpm (una del a tarde)- -0544 or email him at stormin365@aol.com.




